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1.

DARBĪBAS JOMA

Šie noteikumi attiecas uz:

1.1.

1. DAĻA: uz transportlīdzekļu signalizācijas sistēmām (VAS), kuras paredzētas pastāvīgai uzstādīšanai M1 kategorijas transportlīdzekļos un N1 kategorijas transportlīdzekļos ar tehniski pieļaujamo maksimālo masu ne lielāku par 2 tonnām. */
1.2.

II DAĻA: uz M1 kategorijas transportlīdzekļiem un N1 kategorijas transportlīdzekļiem ar tehniski pieļaujamo maksimālo masu ne lielāku par 2 tonnām attiecībā uz to signalizācijas sistēmu(-ām) (AS). */
I DAĻA – TRANSPORTLĪDZEKĻU SIGNALIZĀCIJU SISTĒMU APSTIPRINĀŠANA

2.

DEFINĪCIJAS

Šajos noteikumos:

2.1.

“transportlīdzekļa signalizācijas sistēma” (VAS) ir sistēma, kas paredzēta uzstādīšanai transportlīdzekļa(-u) tipam(-iem), lai norādītu transportlīdzekļa uzlaušanu vai kaitējuma nodarīšanu tam; šīs sistēmas var nodrošināt papildu aizsardzību pret transportlīdzekļa neatļautu izmantošanu;

2.2.

“devējs” ir ierīce, kas uztver izmaiņas, kuras varētu izraisīt transportlīdzekļa uzlaušana vai kaitējuma nodarīšana tam;

2.3.

“signālierīce” ir ierīce, kas norāda, ka ir notikusi uzlaušana vai nodarīts kaitējums;

2.4.

“kontroles iekārta” ir iekārta, kas vajadzīga VAS iestatīšanai, atiestatīšanai un testēšanai, kā arī trauksmes nosūtīšanai signālierīcēm;

2.5.

“iestatīts” ir VAS stāvoklis, kurā trauksmi var nosūtīt signālierīcēm;

2.6.

“atiestatīts” ir VAS stāvoklis, kurā trauksmi nevar nosūtīt signālierīcēm;

2.7.

“atslēga” ir jebkura ierīce, kas projektēta un konstruēta, lai nodrošinātu tādas bloķēšanas sistēmas darbības metodi, kura projektēta un konstruēta, lai to darbinātu tikai ar šo ierīci;

2.8.

“transportlīdzekļa signalizācijas sistēmas tips” ir sistēmas, kas būtiski neatšķiras pēc tādiem būtiskiem parametriem kā:

ražotāja tirdzniecības nosaukums vai preču zīme,

devēja veids,

signālierīces veids,

kontroles iekārtas veids;

2.9.

“transportlīdzekļa signalizācijas sistēmas apstiprināšana” ir VAS tipa apstiprināšana attiecībā uz turpmāk iztirzātajā 5., 6. un 7. punktā noteiktajām prasībām;

2.10.

“imobilaizers” ir ierīce, kas paredzēta, lai novērstu tāda transportlīdzekļa aizdzīšanu, kurš darbojas ar savu dzinēju;

2.11.

“trauksmes signāls briesmu gadījumā” ir ierīce, kas ļauj personai izmantot transportlīdzeklī uzstādīto signalizāciju, lai izsauktu palīdzību ārkārtējā situācijā.

3.

VAS APSTIPRINĀJUMA PIETEIKUMS

3.1.

VAS apstiprinājuma pieteikumu iesniedz VAS ražotājs vai tā atbilstoši pilnvarots pārstāvis.

3.2.

Par katru VAS tipu pieteikumam pievieno:

3.2.1.

dokumentāciju trīs eksemplāros, kurā ir sniegts VAS tehniskā raksturojuma un tās ierīkošanas metodes apraksts;

3.2.2.

trīs VAS tipa paraugus ar visām tās detaļām.  Katru galveno detaļu skaidri un neizdzēšami marķē ar pieteikuma iesniedzēja tirdzniecības nosaukumu vai preču zīmi un šīs detaļas tipa apzīmējumu;

3.2.3.

transportlīdzekli(transportlīdzekļiem), kas aprīkots(-i) ar apstiprināmā tipa VAS, pēc pieteikuma iesniedzēja izvēles, saskaņojot ar tehnisko dienestu, kas atbild par apstiprinājuma testu veikšanu;

3.2.4.

instrukcijas trīs eksemplāros saskaņā ar turpmāk iztirzāto 8. punktu.

3.3.

Pirms tipa apstiprinājuma piešķiršanas kompetentā iestāde pārbauda, vai tiek veikti pietiekami pasākumi, lai nodrošinātu ražojumu atbilstības efektīvu kontroli.

4.

APSTIPRINĀJUMS

4.1.

Ja VAS tips, kas atbilstoši noteikumiem iesniegts apstiprināšanai, atbilst turpmāk iztirzātā 5., 6. un 7. punkta prasībām, tam piešķir VAS tipa apstiprinājumu.

4.2.

Katram apstiprinātajam tipam piešķir apstiprinājuma numuru.  Tā pirmie divi cipari (00 šiem noteikumiem to pašreizējā versijā) norāda grozījumu sēriju, kurā iekļauti jaunākie būtiskākie tehniskie grozījumi, kas šajos noteikumos izdarīti apstiprinājuma izdošanas laikā.  Tā pati Līgumslēdzēja puse nedrīkst piešķirt to pašu numuru citam VAS tipam.

4.3.

Paziņojumu par VAS tipa apstiprinājumu vai apstiprinājuma pagarināšanu vai atteikumu saskaņā ar šiem noteikumiem nosūta Nolīguma līgumslēdzējām pusēm, kuras piemēro šos noteikumus, izmantojot veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 1. pielikumā iekļautajam paraugam.

4.4.

Galvenajai VAS detaļai(-ām), kas atbilst VAS tipam, kurš apstiprināts saskaņā ar šiem noteikumiem, piestiprina skaidri redzamā un viegli pieejamā vietā, kas norādīta apstiprinājuma veidlapā, starptautisku apstiprinājuma marķējumu, kuru veido:

4.4.1.
aplis, kurā ietverts burts “E”, kam seko tās dalībvalsts pazīšanas numurs, kura piešķīrusi apstiprinājumu1/;

4.4.2.
šo noteikumu numurs, aiz kura seko burts “R”, domuzīme un apstiprinājuma numurs, netālu no apļa, kas aprakstīts 4.4.1. apakšpunktā;

4.4.3.
apstiprinājuma marķējumam jābūt skaidri salasāmam un neizdzēšamam;

4.4.4.
apstiprinājuma marķējuma izkārtojuma paraugi ir norādīti šo noteikumu 3. pielikumā.

4.5.

Kā 4.4. apakšpunktā aprakstītā apstiprinājuma marķējuma alternatīvu katrai transportlīdzekļa signalizācijas sistēmai, ko piedāvā pārdošanai, izsniedz atbilstības sertifikātu.

Ja VAS ražotājs transportlīdzekļa ražotājam piegādā apstiprinātu nemarķētu VAS kā pamatiekārtu uzstādīšanai transportlīdzekļa modelim vai vairākiem transportlīdzekļa modeļiem, VAS ražotājs piegādā transportlīdzekļa ražotājam pietiekamu atbilstības sertifikāta kopiju skaitu, lai ražotājs varētu saņemt transportlīdzekļa apstiprinājumu atbilstoši šo noteikumu II daļai.

Ja VAS izgatavo no atsevišķām detaļām, uz tās galvenās(-ajām) sastāvdaļas(-ām) norāda uzskaites marķējumu, un atbilstības sertifikātā norāda šo uzskaites marķējumu sarakstu.

Atbilstības sertifikāta paraugs ir sniegts šo noteikumu 4. pielikumā.

5.

VISPĀRĪGAS SPECIFIKĀCIJAS

5.1.

Ja notiek transportlīdzekļa uzlaušana vai kaitējuma nodarīšana tam, VAS dod brīdinājuma signālu.

Brīdinājuma signāls ir skaņas signāls, un turklāt tas var ietvert optiskas signālierīces vai arī būt radio trauksmes signāls vai iepriekšminēto kombinācija.

5.2.

VAS ir projektēta, konstruēta un uzstādīta tā, ka ar to aprīkotais transportlīdzeklis joprojām atbilst attiecīgajām tehniskajām prasībām, īpaši attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību (EMC).

5.3.

Ja VAS ir iekļauta radio pārraides iespējamību, piemēram, trauksmes iestatīšanai vai atiestatīšanai vai trauksmes pārraidei, tā atbilst attiecīgajiem ETSI standartiem.2/ Attiecīgā frekvence ir 433,92 MHz, un maksimālā izstarotā jauda ir 25 mW.

5.4.

VAS uzstādīšana transportlīdzeklī neietekmē transportlīdzekļa darbību (atiestatītā stāvoklī) vai tā drošu ekspluatāciju.

5.5.

VAS un tās detaļas neiedarbojas netīši, jo īpaši tad, kad dzinējs ir darbības režīmā.

5.6.

VAS atteice vai tās elektroapgādes atteice neietekmē transportlīdzekļa drošu ekspluatāciju.

5.7.

VAS, tās detaļas un to kontrolētās sastāvdaļas projektē, būvē un ierīko tā, lai līdz minimumam samazinātu risku, ka kāds tās padara darboties nespējīgas vai ātri iznīcina, nepievēršot uzmanību, piemēram, izmantojot lētus, viegli noslēpjamus darbarīkus, iekārtas vai ražojumus, kuri pieejami plašai sabiedrībai.

5.8.

VAS iestatīšanas un atiestatīšanas līdzeklis ir projektēts tā, lai tas nepadarītu Noteikumu Nr. 18 prasības par spēkā neesošām.  Ir atļauti elektriski savienojumi ar šajos noteikumos aprakstītajām detaļām.

5.9.

Sistēmu izveido tā, lai jebkurš brīdinājuma signāla shēmas bojājums padarītu darboties nespējīgu tikai pašu bojāto shēmu, nevis citus signalizācijas sistēmas parametrus.

5.10.

VAS var iekļaut imobilaizeru, kas atbilst turpmāk iztirzātā 6.5. apakšpunkta prasībām. Šajā gadījumā turpmāk iztirzātajā 8.2. apakšpunktā minētajā uzstādīšanas sertifikātā iekļauj paziņojumu par to, ka ir ievērotas 6.5. apakšpunkta prasības.

6.

ĪPAŠAS SPECIFIKĀCIJAS

6.1.

Aizsardzības diapazons
6.1.1.
Īpašas prasības

VAS vismaz atklāj jebkuru transportlīdzekļa durvju, motora pārsega un bagāžas nodalījuma atvēršanu un signalizē par to.  Gaismas avotu, piemēram, pasažieru salona gaismas, bojājums vai izslēgšana nepasliktina vadības ierīces darbību.

Papildus tajā varbūt iekļauta apstādināšanas ierīce (skatīt turpmāk iztirzāto 6.5. apakšpunktu).

Papildus efektīvi devēji, lai informētu/parādītu, piemēram:

par transportlīdzekļa uzlaušanu, piemēram, pasažieru salona vadības ierīce, logu stiklu vadības ierīce, par aizstiklotās platības sasišanu vai

par transportlīdzekļa zādzības mēģinājumu, piemēram, slīpuma devējs,

ir atļauti, ņemot vērā pasākumus, kas vajadzīgi, lai novērstu nevajadzīgu trauksmes signāla darbību (= viltus trauksme, skat. turpmāk iztirzāto 6.1.2. apakšpunktu).

Ciktāl šie papildu devēji rada trauksmes signālu pat pēc uzlaušanas (piemēram, sasitot aizstiklotu platību) vai ārēju faktoru (piemēram, vēja) ietekmē, viens no iepriekšminētajiem devējiem iedarbina trauksmes signālu ne vairāk kā 10 reizes tajā pašā VAS iedarbināšanas periodā.

Tādā gadījumā iedarbināšanas periodu ierobežo, atļauti atiestatot sistēmu transportlīdzekļa lietotāja darbības rezultātā.

Dažus papildu devēju veidus, piemēram, pasažieru salona vadības ierīci (ultraskaņas, infrasarkano) vai slīpuma devēju u. c., var tīšām izslēgt.  Tādā gadījumā katru reizi pirms VAS iestatīšanas veic atsevišķu apzinātu darbību.  Nedrīkst pieļaut iespēju izslēgt devējus, kad signalizācijas sistēma ir iestatītā stāvoklī.

6.1.2.

Drošība pret viltus trauksmi

6.1.2.1.
Piemērojot atbilstošus līdzekļus, piemēram,

mehānisku konstrukciju un elektriskās ķēdes konstrukciju atbilstoši mehāniskiem transportlīdzekļiem raksturīgajiem nosacījumiem,

darbības un kontroles principu izvēli un piemērošanu signalizācijas sistēmai un tās detaļām,

nodrošina, lai VAS gan iestatītā, gan atiestatītā stāvoklī nevar izraisīt trauksmes signāla nevajadzīgu atskanēšanu šādos gadījumos:

trieciens transportlīdzeklim: 7.2.13. apakšpunktā noteiktais tests;

elektromagnētiskā savietojamība: 7.2.12. apakšpunktā noteiktais tests;

akumulatora sprieguma samazināšana ar pastāvīgu izlādi: 7.2.14. apakšpunktā noteiktais tests;

pasažieru salona vadības ierīces viltus trauksme: 7.2.15. apakšpunktā noteiktais tests.

6.1.2.2.
Ja apstiprinājuma pieteikuma iesniedzējs var pierādīt, piemēram, ar tehniskiem datiem, ka ir apmierinoši nodrošināta drošība pret viltus trauksmi, par apstiprinājuma testu veikšanu atbildīgais tehniskais dienests var nepieprasīt veikt dažus no iepriekšminētajiem testiem.

6.2.

Trauksmes skaņas signāls
6.2.1.

Vispārīgi noteikumi

Brīdinājuma signāls ir skaidri dzirdams un atpazīstams un būtiski atšķiras no citiem ceļu satiksmē izmantotajiem skaņas signāliem.

Papildus pamatiekārtas skaņas signālierīcei transportlīdzekļa VAS kontrolētajā platībā var uzstādīt atsevišķu skaņas signālierīci, kur tā ir aizsargāta pret personu vieglu, ātru piekļuvi.

Ja izmanto atsevišķu skaņas signālierīci atbilstoši turpmāk iztirzātajam 6.2.3.1. apakšpunktam, pamatiekārtas standarta skaņas signālierīci var papildus darbināt ar VAS, ja jebkura manipulācija ar standarta skaņas signālierīci (kas parasti ir vieglāk pieejama) neietekmē atsevišķās skaņas signālierīces darbību.

6.2.2.
Skaņas signāla ilgums

Minimālais:  25 s

Maksimālais:  30 s.

Skaņas signāls var atskanēt atkārtoti tikai pēc nākamā kaitējuma nodarīšanas transportlīdzeklim, t. i., pēc iepriekšminētā laika perioda.

(Ierobežojumi: skatīt 6.1.1. un 6.1.2. apakšpunktu.)

Signalizācijas sistēmas atiestatīšana nekavējoties pārtrauc signālu.

6.2.3.
Specifikācijas par skaņas signālu

6.2.3.1.
Nemainīga toņa signālierīce (nemainīgs frekvenču spektrs), piemēram, signāltaures: akustiskie u. c. dati atbilstoši ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļai.

Neregulārs signāls (ieslēgts/izslēgts):

Sprūdierīces frekvence ……………….. (2 ± 1) Hz

Ieslēgšanas laiks = izslēgšanas laiks ± 10 %

6.2.3.2.
Skaņas signalizācijas ierīce ar frekvences modulāciju:

akustiskie u. c. dati atbilstoši ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļai, taču tai ir būtiska frekvenču diapazona līdzvērtīga pāreja iepriekšminētā diapazona ietvaros (1 800 – 3550 Hz) abos virzienos.

Pārejas frekvence ……………….. (2 ± 1) Hz

6.2.3.3.
Trokšņu līmenis

Skaņas avots ir:

skaņas signālierīce, kas apstiprināta saskaņā ar ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļu

vai ierīce, kas atbilst ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļas 6.1. un 6.2. apakšpunkta prasībām.

Tomēr, ja skaņas avots nav pamatiekārtas skaņas signālierīce, minimālo skaņas līmeni var samazināt līdz 100 dB (A), ko mēra ANO/EEK Noteikumu Nr. 28, I daļā noteiktajos apstākļos.

6.3.

Optisks trauksmes signāls – ja tas ir uzstādīts

6.3.1.
Vispārīgi noteikumi

Ja notiek transportlīdzekļa uzlaušana vai kaitējuma nodarīšana tam, ierīce ieslēdz optisku signālu, kā noteikts turpmāk iztirzātajā 6.3.2. un 6.3.3. apakšpunktā. 

6.3.2.
Optiskā signāla ilgums

Optiskā signāla ilgums ir no 25 sekundēm līdz 5 minūtēm pēc trauksmes ieslēgšanas. 

Signalizācijas sistēmas atiestatīšana nekavējoties aptur signālu.

6.3.3.
Optiskā signāla tips

Transportlīdzekļa visu virzienrādītāju un/vai pasažieru salona gaismas ieslēgšanās, ieskaitot visus lukturus tajā pašā elektriskajā ķēdē.

Sprūdierīces frekvence ……………….. (2 ± 1) Hz

Skaņas signālam ir atļauti arī asinhroni signāli.

Ieslēgšanas laiks = izslēgšanas laiks ± 10 %

6.4.

Radio trauksmes signāls (peidžers) – ja ir uzstādīts
VAS var iekļaut iekārtu, kas rada trauksmes signālu ar radio raidīšanu. 

6.5.

Imobilaizers – ja ir uzstādīts
Ja šī iekārta gadījumā, ja tā ir uzstādīta, ietekmē aizdedzi un/vai degvielas piegādes sistēmu, nodrošina pasākumus, lai nepieļautu transportlīdzekļa apstāšanos dzinēja darbības laikā.

Šī iekārta netraucē normālu transportlīdzekļa darbību, pat ja rodas traucējumi tās darbībā.

6.6.

Signalizācijas sistēmas iestatīšanas slēdzene
6.6.1.
Kad dzinējs ir darbības režīmā, nedrīkst būt iespējama signalizācijas sistēmas tīša vai netīša iestatīšana.

6.7.

VAS iestatīšana un atiestatīšana
6.7.1.
Iestatījums

Ir atļauts jebkurš piemērots VAS iestatīšanas līdzeklis, ja šis līdzeklis netīši nerada viltus trauksmes.

6.7.2.
Atiestatīšana

VAS atiestatīšanu aktivizē ar vienu no šādām ierīcēm vai to kombināciju.  Ir atļautas citas ierīces ar līdzvērtīgu darbību.

6.7.2.1.
Mehāniska atslēga (kas atbilst šo noteikumu 8. pielikuma prasībām), ko var savienot ar centralizētu transportlīdzekļa bloķēšanas sistēmu, kura ietver vismaz 1 000 variantu un kuru darbina no ārpuses.

6.7.2.2.
Elektriska/elektroniska ierīce, piemēram, tālvadības pults, ar vismaz 50 000 variantu, un tai ir mainīgie kodi un/vai minimālais skenēšanas laiks 24 stundas 5 000 variantiem.

6.7.2.3.
Mehāniska atslēga vai elektriska/elektroniska ierīce aizsargātā pasažieru salonā ar laika ziņā ierobežotu izkāpšanas/iekāpšanas aizkavēšanu.

6.8.

Izkāpšanas aizkavēšana
Ja aizsargātajā platībā ir uzstādīta komutācijas ierīce VAS iestatīšanai, tiek nodrošināta izkāpšanas aizkavēšana. Ir iespējams iestatīt izkāpšanas aizkavēšanu uz laiku no 15 sekundēm līdz 45 sekundēm pēc slēdža darbināšanas. Aizkavēšanas periodu var pielāgot, lai tas atbilstu atsevišķa lietotāja apstākļiem.

6.9.

Iekāpšanas aizkavēšana
Ja aizsargātajā platībā ir uzstādīta ierīce VAS atiestatīšanai, ir pieļaujama vismaz 5 sekunžu līdz pat 15 sekunžu aizkavēšana pirms skaņas un optiskā signāla ieslēgšanās.  Aizkavēšanas periodu var pielāgot, lai tas atbilstu atsevišķa lietotāja apstākļiem.

6.10.

Stāvokļa displejs
6.10.1.

Lai sniegtu informāciju par VAS stāvokli (iestatīta, atiestatīta, trauksmes iestatīšanas periods, trauksme ir ieslēgta), pasažieru salona iekšpusē un ārpusē ir atļauts izvietot optiskus displejus. Pasažieru salona ārpusē uzstādīto optisko signālu gaismas intensitāte nepārsniedz 0,5 cd.

6.10.2.

Ja ir nodrošināta īslaicīgu “dinamisku” procesu indikācija, piemēram, “iestatīta” stāvokļa nomaiņa uz “atiestatītu” un otrādi, tā ir optiska atbilstoši 6.10.1. apakšpunktam. Šādu optisku indikāciju var radīt arī virzienrādītāju un/vai pasažieru salona lampas(-u) vienlaicīga darbība, ja virzienrādītāju optiskās indikācijas ilgums nepārsniedz 3 sekundes.

6.11.

Barošanas avots

VAS enerģijas avots var būt transportlīdzekļa akumulators.

Papildu akumulatoru, ja tāds ir, var uzlādēt un tas nekādā gadījumā nepiegādā enerģiju citām transportlīdzekļa elektrosistēmas sastāvdaļām.

6.12.

Fakultatīvo funkciju specifikācijas
6.12.1.

Iekšējā kontrole, automātiska bojājuma indikācija

Iestatot VAS, ar iekšējās kontroles funkciju (ticamības kontroli) var atklāt kļūdas, piemēram, atvērtas durvis utt., un šo situāciju var norādīt.

6.12.2.
Trauksmes signāls briesmu gadījumā

Optisks un/vai skaņas, un/vai radio trauksmes signāls ir atļauts neatkarīgi no VAS stāvokļa (iestatīta vai atiestatīta) un/vai funkcijas.  Šis trauksmes signāls tiek iedarbināts transportlīdzekļa iekšpusē un neietekmē VAS stāvokli (iestatīta vai atiestatīta).  Tāpat arī transportlīdzekļa lietotājam jābūt iespējai izslēgt trauksmes signālu briesmu gadījumā.  Trauksmes skaņas signāla gadījumā tā skanēšanas ilgums vienā ieslēgšanās reizē nav ierobežots.  Trauksmes signāls briesmu gadījumā neimobilizē dzinēju vai neaptur to, ja tas darbojas.

7.

DARBĪBAS PARAMETRI UN TESTĒŠANAS APSTĀKĻI 3/
7.1.

Darbības parametri
Visas VAS detaļas darbojas bez bojājumiem šādos apstākļos.

7.1.1.

Klimatiskie apstākļi

Tiek noteiktas šādas divas vides temperatūras grupas:

-40 °C līdz + 85 °C sastāvdaļām, kuras jāuzstāda pasažieru salonā vai bagāžas nodalījumā,

-40 °C līdz +125 °C sastāvdaļām, kuras jāuzstāda motora nodalījumā, ja vien nav noteikts citādi.

7.1.2.
Iekārtas aizsardzības pakāpe

Nodrošina šādas aizsardzības pakāpes saskaņā ar IEC publikāciju 529-1989:

IP 40 sastāvdaļām, kuras jāuzstāda pasažieru salonā,

IP 42 sastāvdaļām, kuras jāuzstāda rodsteru/kabrioletu un automašīnu ar pārvietojamiem jumta paneļiem pasažieru salonā, ja iekārtas atrašanās vietai vajadzīga augstāka aizsardzības pakāpe nekā IP 40,

IP 54 visām citām sastāvdaļām.

VAS ražotājs uzstādīšanas norādījumos nosaka ierobežojumus jebkuras iekārtas daļas novietošanai attiecībā uz putekļiem, ūdeni un temperatūru.

7.1.3.
Izturība pret atmosfēras iedarbību

7 dienas atbilstoši IEC 68-2-30-1980.

7.1.4.
Elektroapgādes nosacījumi

Nominālais piegādes spriegums: 12 V

Darbības sprieguma diapazons: no 9 V līdz 15 V  7.1.1. apakšpunktam atbilstošā temperatūras diapazonā.

Laika pielaide pārspriegumiem 23 °C: U = 18 V, maksimāli 1 h,

U = 24 V, maksimāli 1 min.

7.2.

Testēšanas apstākļi
7.2.1.
Darbības testi

7.2.1.1.
Pārbauda VAS atbilstību šādām specifikācijām:

trauksmes signāla garums saskaņā ar 6.2.2. un 6.3.2. apakšpunktu;

frekvence un ieslēgšanās/izslēgšanās attiecība atbilstoši, attiecīgi, 6.3.3. apakšpunktam un 6.2.3.1. vai 6.2.3.2. apakšpunktam;

attiecīgā gadījumā trauksmes signāla ciklu skaits atbilstoši 6.1.1. apakšpunktam;

signalizācijas sistēmu iestatīšanas slēdzenes pārbaude atbilstoši 6.6. apakšpunktam.

7.2.1.2.
Parasti testa apstākļi

Spriegums…………………. U = (12 ± 0,2) V

Temperatūra ……………….. Θ = (23 ± 5)°C

7.2.2.
Izturība pret temperatūras un sprieguma izmaiņām

Pārbauda arī atbilstību specifikācijām, kas noteiktas saskaņā ar 7.2.1.1. apakšpunktu, šādos apstākļos: 

7.2.2.1.
Pārbaudes temperatūra ……………….. Θ = (-40 ± 2)°C

Testa spriegums

U = (9 ± 0,2) V

Glabāšanas ilgums

4 stundas.

7.2.2.2.
Sastāvdaļām, kuras jāuzstāda pasažieru salonā vai bagāžas nodalījumā

Pārbaudes temperatūra ……………….. Θ = (+85 ± 2)°C

Testa spriegums

U
= 
(15 ± 0,2) V

Glabāšanas ilgums

4 stundas

7.2.2.3.
Sastāvdaļām, kuras jāuzstāda motora nodalījumā, ja vien nav noteikts citādi

Pārbaudes temperatūra

Θ
=
(+125 ± 2)° C

Testa spriegums

U
= 
(15 ± 0,2) V

Glabāšanas ilgums

4 stundas

7.2.2.4.
VAS gan iestatītā, gan atiestatītā stāvoklī 1 stundu pakļauj pārspriegumam, kas vienāds ar (18  ± 0,2) V.

7.2.2.5.
VAS gan iestatītā, gan atiestatītā stāvoklī 1 minūti pakļauj pārspriegumam, kas vienāds ar (24 ± 0,2) V.

7.2.3.
Droša ekspluatācija pēc svešķermeņa un ūdens necaurlaidības testēšanas

Pēc svešķermeņa un ūdens necaurlaidības testa atbilstoši IEC 529-1989 attiecībā uz aizsardzības pakāpēm, kā noteikts 7.1.2. apakšpunktā, atkārto darbības testus atbilstoši 7.2.1. apakšpunktam.

7.2.4.
Droša ekspluatācija pēc kondensēta ūdens testa

Pēc mitrumizturības testa, kas jāveic atbilstoši IEC 68-2-30(1980), atkārto darbības testus atbilstoši 7.2.1. apakšpunktam.

7.2.5.
Drošības pret pretēju polaritāti tests

Pretēja polaritāte līdz 13 V 2 minūtēs neiznīcina VAS un tās detaļas.

Pēc šī testa atkārto darbības testus atbilstoši 7.2.1. apakšpunktam.

7.2.6.
Drošības pret īsslēgumiem tests

Visi VAS elektriskie savienojumi ir īsslēgumizturīgi ar maksimāli 13 V zemējumu un/vai aprīkoti ar drošinātājiem.

Pēc šā testa atkārto darbības testus atbilstoši 7.2.1. apakšpunktam, vajadzības gadījumā nomainot drošinātājus.

7.2.7.
Enerģijas patēriņš iestatītā stāvoklī

Enerģijas patēriņš iestatītā stāvoklī 7.2.1.2. apakšpunktā noteiktajos apstākļos pabeigtai signalizācijas sistēmai, ieskaitot stāvokļa displeju, nepārsniedz 20 mA.

7.2.8.
Droša ekspluatācija pēc vibrācijas testa

7.2.8.1.
Šim testam detaļas sadala divos veidos:

1. veids: detaļas, kuras parasti uzstāda transportlīdzeklī;

2. veids: detaļas, kuras paredzēts piestiprināt dzinējam.

7.2.8.2.
Detaļas/VAS pakļauj sinusoidālas vibrācijas režīmam, kura rādītāji ir šādi:

7.2.8.2.1.
1. veidam:

frekvence mainās no 10 Hz līdz 500 Hz ar maksimālo amplitūdu ± 5 mm un maksimālo paātrinājumu 3 g 

(0-līknes virsotne).

7.2.8.2.2.
2. veidam:

frekvence mainās no 20 Hz līdz 300 Hz ar maksimālo amplitūdu ± 2 mm un maksimālo paātrinājumu 15 g 

(0-līknes virsotne).

7.2.8.2.3.
1. veidam un 2. veidam:

frekvences modifikācija ir 1 oktāva/min;

ciklu skaits ir 10 un testu veic visu 3 asu garumā;

vibrācijas piemēro zemās frekvencēs maksimālā nemainīgā amplitūdā un augstās frekvencēs maksimālā nemainīgā paātrinājumā.

7.2.8.3.
Veicot testu, VAS ir elektriski savienota un kabelis nostiprināts pēc 200 mm.

7.2.8.4.
Pēc vibrācijas testa atkārto darbības testus atbilstoši 7.2.1. apakšpunktam.

7.2.9.
Ilguma tests

7.2.1.2. apakšpunktā noteiktajos testa apstākļos 300 pilnu trauksmes signāla ciklu (skaņas un/vai optisku) veikšana, skaņas ierīcei 5 minūtes atrodoties miera stāvoklī.

7.2.10.
Ārējā atslēgas slēdža (uzstādīts transportlīdzekļa ārpusē) testi

Turpmāk minētos testus veic tikai tad, ja neizmanto pamatiekārtas durvju slēdzenes cilindru.

7.2.10.1.
Atslēgas slēdzis ir projektēts un konstruēts tā, lai tas pilnīgi darbotos pat pēc:

2 500 iestatīšanas/atiestatīšanas cikliem katrā virzienā, kam seko

vismaz 96 stundu pakļaušana sāls smidzināšanas testam atbilstoši IEC 68-2-11-1981, korozijas izturības testam.

7.2.11.
Pasažieru salona aizsardzības sistēmu tests

Trauksmes signāls ieslēdzas, kad pasažieru salonā caur atvērtu priekšējo durvju logu ar 0,4 m/s lielu ātrumu, veidojot 45° lielu leņķi ar transportlīdzekļa garenisko vidus plakni, 0,3 m dziļumā (mērot no vertikālā paneļa centra) virzienā uz priekšu un paralēli ceļam ievieto vertikālu 0,2 × 0,15 m lielu paneli. (Skat. rasējumus šo noteikumu 6. pielikumā).

7.2.12.
Elektromagnētiskā saderība

VAS iesniedz 7. pielikumā aprakstītajiem testiem.

7.2.13.
Drošība pret viltus trauksmi transportlīdzekļa trieciena gadījumā

Pārbauda, vai līdz 4,5 džouliem stiprs trieciens, ko rada puslodes ķermenis ar 165 mm diametru un (70 ± 10) izturību A pēc Šora skalas un kas tiek izdarīts jebkurā transportlīdzekļa virsbūves vai logu stiklu vietā ar to izliekto virsmu, nerada viltus trauksmes.

7.2.14.
Drošība pret viltus trauksmi sprieguma samazināšanās gadījumā

Pārbauda, vai galvenā akumulatora sprieguma lēna samazināšanās līdz 3 V ar pastāvīgu izlādi 0,5 V/h nerada viltus trauksmes.

Testa apstākļi: skatīt 7.2.1.2. apakšpunktu.

7.2.15.
Drošības tests pret pasažieru salona vadības ierīces viltus trauksmi

Sistēmas, kas paredzētas pasažieru salona aizsardzībai atbilstoši 6.1.1. apakšpunktam, pārbauda kopā ar transportlīdzekli normālos apstākļos (7.2.1.2. apakšpunkts).

Sistēma, kas uzstādīta atbilstoši ražotāja norādījumiem, nesāk darboties, ja tai 5 reizes ik pēc 0,5 s veic 7.2.13. apakšpunktā aprakstīto testu.

Tādas personas klātbūtne, kas pieskaras vai pārvietojas transportlīdzekļa ārpusē (ja logi ir aizvērti), nerada viltus trauksmi.

8.

NORĀDĪJUMI

Katram VAS pievieno:

8.1.

uzstādīšanas norādījumus:

8.1.1.

to transportlīdzekļu un transportlīdzekļu modeļu sarakstu, kuriem ierīce ir paredzēta.  Šis saraksts var būt konkrēts vai vispārīgs, piemēram, “visas automašīnas ar benzīna dzinējiem un 12 V negatīva zemējuma akumulatoriem”;

8.1.2.

uzstādīšanas metodi, kas ilustrēta ar fotoattēliem un/vai ļoti skaidriem rasējumiem;

8.1.3.

gadījumā, ja VAS ir iekļauts imobilaizers, papildu norādījumus par atbilstību 6.5. apakšpunkta prasībām;

8.2.

tukšu uzstādīšanas sertifikātu, kura paraugs ir dots 5. pielikumā.

8.3.

vispārīgu paziņojumu VAS pircējam, kurā viņa uzmanība tiek pievērsta šādiem punktiem:

VAS jāuzstāda saskaņā ar ražotāja norādījumiem,

ieteicams izvēlēties labu uzstādītāju (var sazināties ar VAS ražotāju, kurš norādīs piemērotus uzstādītājus),

uzstādītājam jāaizpilda uzstādīšanas sertifikāts, kas piegādāts kopā ar VAS.

8.4.

lietošanas instrukciju;

8.5.

uzturēšanas norādījumus;

8.6.

vispārīgu brīdinājumu par briesmām, kas draud, veicot sistēmas izmaiņas vai papildinājumus; šādas izmaiņas vai papildinājumi automātiski padarītu par spēkā neesošu 8.2. apakšpunktā minēto uzstādīšanas sertifikātu.

8.7.

norādi par šo noteikumu 4.4. apakšpunktā minētā apstiprinājuma marķējuma un/vai šo noteikumu 4.5. apakšpunktā minētā atbilstības sertifikāta atrašanās vietu(-ām).

9.

VAS tipa MODIFIKĀCIJAS un apstiprinājuma PAGARINĀŠANA
Par visām VAS tipa modifikācijām ziņo administratīvajai iestādei, kas apstiprinājusi konkrēto VAS tipu.

Šajā gadījumā minētā iestāde var

atzīt, ka izdarītajām modifikācijām nevar būt vērā ņemamu negatīvu seku un ka VAS joprojām atbilst prasībām, vai

pieprasīt tehniskajam dienestam, kas ir atbildīgs par testu veikšanu, jaunu testa protokolu dažiem vai visiem testiem, kas noteikti šo noteikumu 5., 6. un 7. punktā.

Par apstiprinājumu vai apstiprinājuma atteikumu, norādot attiecīgās izmaiņas, kārtībā, kas norādīta 4.3. apakšpunktā, informē Līgumslēdzējas puses, kas piemēro šos noteikumus.

Kompetentā iestāde, kas izsniedz apstiprinājuma pagarinājumu uz citu tipu, piešķir sērijas numuru katrai paziņojuma veidlapai, kas sagatavota šādam pagarinājumam.

10.

RAŽOJUMU ATBILSTĪBA

10.1.

Visas transportlīdzekļa signalizācijas sistēmas, kas apstiprinātas saskaņā ar šiem noteikumiem, ražo tā, lai tās atbilstu apstiprinātajam tipam, izpildot prasības, kas iepriekš minētas 5., 6. un 7. punktā.

10.2.

Lai pārliecinātos par to, vai ir izpildītas 10.1. apakšpunkta prasības, veic attiecīgas ražojumu pārbaudes.

10.3.

Apstiprinājuma turētājs jo īpaši:

10.3.1.
nodrošina, lai būtu procedūras efektīvai VAS kvalitātes kontrolei;

10.3.2.
var piekļūt testa aprīkojumam, kas vajadzīgs katra apstiprinātā tipa atbilstības pārbaudei;

10.3.3.
nodrošina, ka pārbaudes rezultātu dati tiek reģistrēti un pievienotie dokumenti ir pieejami laika posmā, ko nosaka, vienojoties ar administratīvo dienestu;

10.3.4.
analizē katra pārbaudes veida rezultātus, lai pārbaudītu un nodrošinātu ražojuma raksturlielumu stabilitāti, ņemot vērā rūpnieciskās ražošanas procesa svārstības;

10.3.5.
nodrošina, ka visiem VAS tipiem 7.2.1. līdz 7.2.10. apakšpunktā noteiktos testus kontrolē statistiski un izlases veidā atbilstoši kādai no parastajām kvalitātes nodrošināšanas procedūrām;

10.3.6.
nodrošina, ka jebkurš paraugu vai pārbaudes priekšmetu kopums, kas liecina par neatbilstību attiecīgajam testa veidam, ir pamats turpmākai paraugu ņemšanai un pārbaudēm.

Tiek veikti visi vajadzīgie pasākumi, lai atjaunotu attiecīgā ražojuma atbilstību.

10.4.

Kompetentā iestāde, kas piešķīrusi tipa apstiprinājumu, jebkurā laikā var pārbaudīt katrai ražošanas vienībai piemērojamo kontroles metožu atbilstību.

10.4.1.
Katrā pārbaudē inspektoram uzrāda testu protokolus un ražošanas dokumentāciju.

10.4.2.
Inspektors izlases veidā var ņemt paraugus, lai testētu ražotāja laboratorijā.  Paraugu minimālo skaitu var noteikt, ņemot vērā paša ražotāja veikto pārbaužu rezultātus.

10.4.3.
Ja kvalitātes līmenis ir neapmierinošs vai ja jāpārbauda to testu derīgums, kurus veic, piemērojot 10.4.2. apakšpunktu, inspektors ņem paraugus nosūtīšanai tehniskajam dienestam, kas izdarījis tipa apstiprinājuma testus.

10.4.4.
Kompetentā iestāde var veikt jebkuru šajos noteikumos paredzēto testu.

10.4.5.
Parastais kompetentās iestādes noteiktais pārbaužu biežums ir vienu reizi divos gados.  Ja kādas pārbaudes laikā konstatē neapmierinošus rezultātus, kompetentā iestāde nodrošina, ka tiek veikti visi nepieciešamie pasākumi, lai pēc iespējas ātrāk atjaunotu ražojumu atbilstību.

11.

SANKCIJAS RAŽOJUMU NEATBILSTĪBAS GADĪJUMĀ

11.1.

Apstiprinājumu, kas piešķirts attiecībā uz VAS tipu atbilstoši šiem noteikumiem, var atsaukt, ja 10. punktā noteiktās prasības netiek ievērotas.

11.2.

Ja šo noteikumu Nolīguma Līgumslēdzēja puse atsauc apstiprinājumu, ko tā jau iepriekš ir piešķīrusi, tā nekavējoties dara to zināmu pārējām šo noteikumu Līgumslēdzējām pusēm, izmantojot veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 1. pielikuma paraugam.

12.

PILNĪGA RAŽOŠANAS IZBEIGŠANA

Ja apstiprinājuma turētājs pilnībā izbeidz ražot VAS tipu, kas apstiprināts saskaņā ar šiem noteikumiem, tas par to informē iestādi, kas piešķīra apstiprinājumu.

Saņemot attiecīgo paziņojumu, konkrētā iestāde informē pārējās Nolīguma Līgumslēdzējas puses, kuras piemēro šos noteikumus, izmantojot veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 1. pielikuma paraugam.

13.

PAR APSTIPRINĀJUMA TESTU VEIKŠANU ATBILDĪGO TEHNISKO DIENESTU UN ADMINISTRATĪVO IESTĀŽU NOSAUKUMI UN ADRESES 

Šo noteikumu Nolīguma Līgumslēdzējas puses paziņo Apvienoto Nāciju Organizācijas sekretariātam tehnisko dienestu, kas atbildīgi par atbilstības testu vadīšanu, un administratīvo struktūrvienību, kas piešķir apstiprinājumu un kurām jānosūta citās valstīs izdotās veidlapas, kas apliecina apstiprinājumu, tā pagarināšanu, noraidījumu vai atsaukumu, nosaukumus un adreses.

II DAĻA – TRANSPORTLĪDZEKĻA APSTIPRINĀŠANA ATTIECĪBĀ UZ TĀ SIGNALIZĀCIJAS SISTĒMU

Ja atbilstoši šo noteikumu I daļai apstiprinātu VAS izmanto transportlīdzeklī, kurš nodots apstiprināšanai atbilstoši šo noteikumu II daļai, testus, kas noteikti attiecībā uz VAS, lai iegūtu apstiprinājumu atbilstoši šo noteikumu I daļai, nevajag atkārtot.

14.

DEFINĪCIJAS

Šajos noteikumos:

14.1.

“signalizācijas sistēma(-as)” (AS) ir to detaļu kopums, kas uzstādītas kā transportlīdzekļa tipa pamatiekārta, kura paredzēta, lai uzrādītu transportlīdzekļa uzlaušanu vai kaitējuma nodarīšanu tam; šīs sistēmas var nodrošināt papildu aizsardzību pret transportlīdzekļa aizdzīšanu;

14.2.

“transportlīdzekļa tips” ir transportlīdzekļi, kas neatšķiras pēc tādiem būtiskiem parametriem, kā:

ražotāja tirdzniecības nosaukums vai preču zīme,

transportlīdzekļa aprīkojums, kas būtiski ietekmē AS darbību,

AS vai VAS tips un konstrukcija;

14.3.

“transportlīdzekļa apstiprināšana” ir transportlīdzekļa tipa apstiprināšana attiecībā uz turpmāk iztirzātajā 17., 18. un 19. punktā noteiktajām prasībām.

14.4.

Pārējās definīcijas, kas attiecas uz II daļu, ir iekļautas šo noteikumu 2. punktā.

15.

APSTIPRINĀJUMA PIETEIKUMS

15.1.

Pieteikumu par transportlīdzekļa tipa apstiprinājumu attiecībā uz AS iesniedz transportlīdzekļa ražotājs vai tā atbilstoši pilnvarots pārstāvis.

15.2.

Tam pievieno šādus dokumentus trijos eksemplāros un vēl šādu informāciju:

15.2.1.

detalizētu transportlīdzekļa tipa un ar ierīkoto AS saistīto transportlīdzekļa sastāvdaļu aprakstu;

15.2.2.

to detaļu sarakstu, kas nepieciešamas AS identificēšanai un var būt uzstādītas transportlīdzeklī;

15.2.3.

ja tiek izmantota saskaņā ar šo noteikumu I daļu apstiprināta VAS, paziņojumu par VAS tipa apstiprinājumu nosūta arī tehniskajam dienestam.

15.3.

Apstiprināmā transportlīdzekļa tipa paraugu iesniedz tehniskajam dienestam.

15.4.

Transportlīdzekļu, kurā nav visu tipam pienācīgo detaļu, var pieņemt, ja pieteicējs var pierādīt kompetentajai iestādei, ka neiekļauto detaļu trūkums neietekmē pārbaužu rezultātus, ciktāl tas attiecas uz šo noteikumu prasībām.

15.5.

Kompetentā iestāde pirms tipa apstiprinājuma piešķiršanas pārbauda, vai ir paredzēti un vai tiek veikti pasākumi, kas nodrošina efektīvu ražojuma atbilstības kontroli.

16.

APSTIPRINĀJUMS

16.1.

Ja transportlīdzekļa tips, kas atbilstoši šiem noteikumiem iesniegts apstiprināšanai, atbilst turpmāk iztirzātā 17., 18. un 19. punkta prasībām, tam piešķir transportlīdzekļa tipa apstiprinājumu.

16.2.

Katram apstiprinātajam tipam piešķir apstiprinājuma numuru.  Tā pirmie divi cipari (00 šiem noteikumiem to pašreizējā versijā) norāda grozījumu sēriju, kurā iekļauti jaunākie būtiskākie tehniskie grozījumi, kas šajos noteikumos izdarīti apstiprinājuma izdošanas laikā.  Tā pati Līgumslēdzēja puse nedrīkst piešķirt to pašu numuru citam transportlīdzekļa tipam.

16.3.

Paziņojumu par  transportlīdzekļa tipa apstiprinājumu vai apstiprinājuma pagarināšanu vai atteikumu saskaņā ar šiem noteikumiem nosūta Nolīguma Līgumslēdzējām pusēm, kuras piemēro šos noteikumus, izmantojot veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 2. pielikumā iekļautajam paraugam.

16.4.

Katram transportlīdzeklim, kas atbilst transportlīdzekļa tipam, kurš apstiprināts saskaņā ar šiem noteikumiem, skaidri redzamā un viegli pieejamā vietā, kas norādīta apstiprinājuma veidlapā, piestiprina starptautisku apstiprinājuma marķējumu, kuru veido:

16.4.1.

aplis, kurā ietverts burts “E”, kam seko tās dalībvalsts pazīšanas numurs, kura piešķīrusi apstiprinājumu4/;

16.4.2.

šo noteikumu numurs, aiz kura seko burts “R”, domuzīme un apstiprinājuma numurs, pa labi no apļa, kas aprakstīts 16.4.1. apakšpunktā.

16.5.

Ja transportlīdzeklis atbilst transportlīdzekļa tipam, kas valstī, kura piešķīrusi apstiprinājumu saskaņā ar šiem noteikumiem, apstiprināts saskaņā ar vienu vai vairākiem citiem šim Nolīgumam pievienotiem noteikumiem, 16.4.1. apakšpunktā aprakstīto simbolu nevajag atkārtot; šādā gadījumā šo noteikumu un apstiprinājuma numurus, un visu to noteikumu papildu simbolus, saskaņā ar kuriem piešķirts apstiprinājums valstī, kas piešķīrusi apstiprinājumu saskaņā ar šiem noteikumiem, novieto vertikālās rindās pa labi no 16.4.1. apakšpunktā aprakstītā simbola.

16.6.

Apstiprinājuma marķējumam jābūt skaidri salasāmam un neizdzēšamam.

16.7.

Apstiprinājuma marķējumu novieto blakus transportlīdzekļa datu plāksnei, kuru piestiprinājis ražotājs, vai uz tās.

16.8.

Apstiprinājuma marķējuma paraugi ir norādīti šo noteikumu 3. pielikumā.

17.

VISPĀRĪGAS SPECIFIKĀCIJAS

17.1.

AS ir projektēta un konstruēta tādā veidā, lai tā radītu trauksmes signālu, ja tiek uzlauzts transportlīdzeklis vai tam tiek nodarīts kaitējums, un var iekļaut imobilaizeru.

Brīdinājuma signāls ir skaņas signāls, un turklāt tas var ietvert optiskas signālierīces vai arī būt radio trauksmes signāls vai iepriekšminēto kombinācija.

17.2.

Transportlīdzekļi, kas aprīkoti ar signalizācijas sistēmām, atbilst attiecīgajām tehniskajām prasībām, īpaši attiecībā uz elektromagnētisko savietojamību (EMC).

17.3.

Ja AS ir radio raidīšanas iespēja, piemēram, trauksmes signāla iestatīšanai vai atiestatīšanai vai trauksmes pārraidīšanai, tā atbilst attiecīgajiem ETSI standartiem (skat. 3. zemsvītras piezīmi 5.3. apakšpunktam).  Frekvencei jābūt 433,92 MHz un maksimālajai izstarotajai jaudai – 25 mW.

17.4.

AS un tās detaļas neiedarbojas netīši, jo īpaši tad, kad dzinējs ir darbības režīmā.

17.5.

AS atteice vai tās elektroapgādes atteice neietekmē transportlīdzekļa drošu ekspluatāciju.

17.6.

Signalizācijas sistēmu, tās detaļas un to kontrolētās sastāvdaļas uzstāda tā, lai līdz minimumam samazinātu risku, ka kāds tās padara darboties nespējīgas vai iznīcina tās ātri, nepievēršot uzmanību, piemēram, izmantojot lētus, viegli noslēpjamus darbarīkus, iekārtas vai ražojumus, kuri pieejami plašai sabiedrībai.

17.7.

Sistēmu sakārto tā, lai jebkuras trauksmes signāla shēmas bojājums padarītu darboties nespējīgu tikai pašu bojāto shēmu, nevis citus signalizācijas sistēmas parametrus.

18.

ĪPAŠAS SPECIFIKĀCIJAS

18.1.

Aizsardzības diapazons
18.1.1.

Īpašas prasības

AS vismaz atklāj jebkuru transportlīdzekļa durvju, motora pārsega un bagāžas nodalījuma atvēršanu un signalizē par to.  Gaismas avotu, piemēram, pasažieru salona gaismas, bojājums vai izslēgšana nepasliktina vadības ierīces darbību.

Papildus tajā varbūt iekļauta apstādināšanas ierīce (skatīt turpmāk iztirzāto 18.5. apakšpunktu).

Papildu efektīvu devēju uzstādīšana informācijai/displejam, piemēram:

par transportlīdzekļa uzlaušanām, piemēram, pasažieru salona vadības ierīce, logu stiklu vadības ierīce, par aizstiklotās platības sasišanu vai

par transportlīdzekļa zādzības mēģinājumu, piemēram, slīpuma devējs,

ir atļauti, ņemot vērā pasākumus, kas vajadzīgi, lai novērstu nevajadzīgu trauksmes signāla darbību (= viltus trauksme, skat. turpmāk iztirzāto 18.1.2. apakšpunktu).

Kamēr šie papildu devēji rada trauksmes signālu pat pēc uzlaušanas (piemēram, sasitot aizstiklotu platību) vai ārēju faktoru (piemēram, vēja) ietekmē, viens no iepriekšminētajiem devējiem iedarbina trauksmes signālu ne vairāk kā 10 reizes tajā pašā AS iedarbināšanas periodā.

Tādā gadījumā iedarbināšanas periodu ierobežo, atļauti atiestatot sistēmu transportlīdzekļa lietotāja darbības rezultātā.

Dažus papildu devēju veidus, piemēram, pasažieru salona vadības ierīci (ultraskaņas, infrasarkano) vai slīpuma devēju u. c., var tīšām izslēgt. Tādā gadījumā katru reizi pirms AS iestatīšanas veic atsevišķu apzinātu darbību. Nedrīkst pieļaut iespēju izslēgt devējus, kad signalizācijas sistēma ir iestatītā stāvoklī.

18.1.2.

Drošība pret viltus trauksmi.

18.1.2.1.
Nodrošina, lai AS gan iestatītā, gan atiestatītā stāvoklī nevarētu izraisīt trauksmes signāla nevajadzīgu atskanēšanu šādos gadījumos:

iedarbība uz transportlīdzekli: 7.2.13. apakšpunktā noteiktais tests;

elektromagnētiskā savietojamība: 7.2.12. apakšpunktā noteiktais tests;

akumulatora sprieguma samazināšana ar pastāvīgu izlādi: 7.2.14. apakšpunktā noteiktais tests;

pasažieru salona vadības ierīces viltus trauksme: 7.2.15. apakšpunktā noteiktais tests.

18.1.2.2.
Ja apstiprinājuma pieteikuma iesniedzējs var pierādīt, piemēram, ar tehniskiem datiem, ka ir apmierinoši nodrošināta drošība pret viltus trauksmi, par atbilstības pārbaudes veikšanu atbildīgais tehniskais dienests var nepieprasīt veikt dažus no iepriekšminētajiem testiem.

18.2.

Trauksmes skaņas signāls
18.2.1.

Vispārīgi noteikumi

Brīdinājuma signāls ir skaidri dzirdams un atpazīstams un būtiski atšķiras no citiem ceļu satiksmē izmantotajiem skaņas signāliem.

Papildus pamatiekārtas skaņas signālierīcei transportlīdzekļa AS kontrolētajā platībā var uzstādīt atsevišķu skaņas signālierīci, kur tā ir aizsargāta pret personu vieglu, ātru piekļuvi.

Ja izmanto atsevišķu skaņas signālierīci atbilstoši turpmāk iztirzātajam 18.2.2. apakšpunktam, pamatiekārtas standarta skaņas signālierīci var papildus darbināt ar AS, ja jebkura manipulācija ar standarta skaņas signālierīci (kas parasti ir vieglāk pieejama) neietekmē atsevišķās skaņas signālierīces darbību.

18.2.2.

Skaņas signāla ilgums

Minimālais:  25 s

Maksimālais:  30 s.

Skaņas signāls var atskanēt atkārtoti tikai pēc nākamā kaitējuma nodarīšanas transportlīdzeklim, t. i., pēc iepriekšminētā laika perioda.

(Ierobežojumi: skatīt 18.1.1. un 18.1.2. apakšpunktu.)

Signalizācijas sistēmas atiestatīšana nekavējoties pārtrauc signālu.

18.2.3.

Specifikācijas par skaņas signālu.

18.2.3.1.
Nemainīga toņa signālierīce (nemainīgs frekvenču spektrs), piemēram, signāltaures: akustiskie u. c. dati atbilstoši ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļai.

Neregulārs signāls (ieslēgts/izslēgts):

Sprūdierīces frekvence………………..
(2 ± 1) Hz

Ieslēgšanas laiks = izslēgšanas laiks ± 10 %

18.2.3.2.
Skaņas signalizācijas ierīce ar frekvences modulāciju:

akustiskie u.c. dati atbilstoši ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļai, taču tai ir būtiska frekvenču diapazona līdzvērtīga pāreja iepriekšminētā diapazona ietvaros (1 800 – 3 550 Hz) abos virzienos.

Pārejas frekvence ……………….. (2 ± 1) Hz

18.2.3.3.
Skaņas līmenis

Skaņas avots ir:

skaņas signālierīce, kas apstiprināta saskaņā ar ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļu,

vai ierīce, kas atbilst ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļas 6.1. un 6.2. apakšpunkta prasībām.  Tomēr, ja skaņas avots nav pamatiekārtas skaņas signālierīce, minimālo skaņas līmeni var samazināt līdz 100 dB (A), ko mēra ANO/EEK Noteikumu Nr. 28 I daļā noteiktajos apstākļos.

18.3.

Optisks trauksmes signāls – ja tas ir uzstādīts
18.3.1.

Vispārīgi noteikumi

Ja notiek transportlīdzekļa uzlaušana vai kaitējuma nodarīšana tam, ierīce ieslēdz optisku signālu, kā noteikts turpmāk iztirzātajā 18.3.2. un 18.3.3. apakšpunktā.

18.3.2.

Optiskā signāla ilgums

Optiskā signāla ilgums ir no 25 sekundēm līdz 5 minūtēm pēc trauksmes ieslēgšanas. Signalizācijas sistēmas atiestatīšana nekavējoties aptur signālu.

18.3.3.

Optiskā signāla tips

Transportlīdzekļa visu virzienrādītāju un/vai pasažieru salona gaismas ieslēgšanās, ieskaitot visus lukturus tajā pašā elektriskajā ķēdē.

Sprūdierīces frekvence ……………….. (2 ± 1) Hz

Skaņas signālam ir atļauti arī asinhroni signāli.

Ieslēgšanas laiks = izslēgšanas laiks ± 10 %

18.4.

Radio trauksmes signāls (peidžers) – ja ir uzstādīts
AS var ietvert iekārtu, kas rada trauksmes signālu ar radio raidīšanu.

18.5.

Imobilaizers – ja ir uzstādīts
Ja šī iekārta gadījumā, ja tā ir uzstādīta, ietekmē aizdedzi un/vai degvielas piegādes sistēmu, nodrošina pasākumus, lai nepieļautu transportlīdzekļa apstāšanos dzinēja darbības laikā.

Šī iekārta netraucē normālu transportlīdzekļa darbību, pat ja rodas traucējumi tās darbībā.

18.6.

Signalizācijas sistēmas iestatīšanas slēdzene
18.6.1.

Kad dzinējs ir darbības režīmā, nedrīkst būt iespējama signalizācijas sistēmas tīša vai netīša iestatīšana.

18.7.

AS iestatīšana un atiestatīšana
18.7.1.

Iestatīšana

Ir atļauts jebkurš piemērots AS iestatīšanas līdzeklis, ja šāds līdzeklis netīši nerada viltus trauksmes.

18.7.2

Atiestatīšana

AS atiestatīšanu aktivizē ar vienu no šādām ierīcēm vai to kombināciju.  Ir atļautas citas ierīces ar līdzvērtīgu darbību.

18.7.2.1.
Mehāniska atslēga (kas atbilst šo noteikumu 8. pielikuma prasībām), ko var savienot ar centralizētu transportlīdzekļa bloķēšanas sistēmu, kura ietver vismaz 1 000 variantu un kuru darbina no ārpuses.

18.7.2.2.
Elektriska/elektroniska ierīce, piemēram, tālvadības pults, ar vismaz 50 000 variantu, un tai ir mainīgie kodi un/vai minimālais skenēšanas laiks 24 stundas 5 000 variantiem.

18.7.2.3.
Mehāniska atslēga vai elektriska/elektroniska ierīce aizsargātā pasažieru salonā ar laika ziņā ierobežotu izkāpšanas/iekāpšanas aizkavēšanu.

18.8.

Izkāpšanas aizkavēšana
Ja aizsargātajā platībā ir uzstādīta komutācijas ierīce AS iestatīšanai, tiek nodrošināta izkāpšanas aizkavēšana.  Ir iespējams iestatīt izkāpšanas aizkavēšanu uz laiku no 15 sekundēm līdz 45 sekundēm pēc slēdža darbināšanas.  Aizkavēšanas periodu var pielāgot, lai tas atbilstu atsevišķa lietotāja apstākļiem.

18.9.

Iekāpšanas aizkavēšana
Ja aizsargātajā platībā ir uzstādīta ierīce VAS atiestatīšanai, ir pieļaujama vismaz 5 sekunžu līdz pat 15 sekunžu aizkavēšana pirms skaņas un optiskā trauksmes signāla ieslēgšanās.  Aizkavēšanas periodu var pielāgot, lai tas atbilstu atsevišķa lietotāja apstākļiem.

18.10.

Stāvokļa displejs
18.10.1.
Lai sniegtu informāciju par AS stāvokli (iestatīta, atiestatīta, trauksmes iestatīšanas periods, trauksme ir ieslēgta), ir atļauta optisku displeju uzstādīšana pasažieru salona iekšpusē un ārpusē.  Pasažieru salona ārpusē uzstādīto optisko signālu gaismas intensitāte nepārsniedz 0,5 cd.

18.10.2.
Ja ir nodrošināta īslaicīgu “dinamisku” procesu indikācija, piemēram, “iestatīta” stāvokļa nomaiņa uz “atiestatītu” un otrādi, tā ir optiska atbilstoši  18.10.1. apakšpunktam. Šādu optisku indikāciju var radīt arī virzienrādītāju un/vai pasažieru salona lampas(-u) vienlaicīga darbība, ja virzienrādītāju optiskās indikācijas ilgums nepārsniedz 3 sekundes.

18.11.

Barošanas avots
AS enerģijas avots var būt transportlīdzekļa akumulators.

Papildu akumulatoru, ja tāds ir, var uzlādēt un tas nekādā gadījumā nepiegādā enerģiju citām transportlīdzekļa elektrosistēmas sastāvdaļām.

18.12.

Fakultatīvo funkciju specifikācijas
18.12.1.
Iekšējā kontrole, automātiska bojājuma indikācija

Iestatot AS, ar iekšējās kontroles funkciju (ticamības kontroli) var atklāt kļūdas, piemēram, atvērtas durvis utt., un šo situāciju var norādīt.

18.12.2.
Trauksmes signāls briesmu gadījumā

Optisks un/vai skaņas, un/vai radio trauksmes signāls ir atļauts neatkarīgi no AS stāvokļa (iestatīta vai atiestatīta) un/vai funkcijas.  Šis trauksmes signāls tiek iedarbināts no transportlīdzekļa iekšienes un neietekmē AS stāvokli (iestatīta vai atiestatīta).  Tāpat arī transportlīdzekļa lietotājam jābūt iespējai izslēgt trauksmes signālu briesmu gadījumā. Trauksmes skaņas signāla gadījumā tā skenēšanas ilgums vienā ieslēgšanās reizē nav ierobežots.  Trauksmes signāls briesmu gadījumā neimobilizē dzinēju vai neaptur to, ja tas darbojas.

19.

TESTĒŠANAS APSTĀKĻI

Visas VAS vai AS detaļas testē atbilstoši 7. punktā aprakstītajai procedūrai.

Šī prasība neattiecas uz:

19.1.

tām detaļām, kuras uzstāda un testē kā transportlīdzekļa sastāvdaļu, neatkarīgi no tā, vai VAS/AS ir uzstādīta vai nav (piemēram, lukturi), vai

19.2.

tām detaļām, kuras ir iepriekš testētas kā transportlīdzekļa sastāvdaļa, un ir sniegti dokumentāri pierādījumi.

20.

NORĀDĪJUMI

Katram transportlīdzeklim pievieno:

20.1.

lietošanas pamācību;

20.2.

uzturēšanas norādījumus;

20.3.

vispārīgu brīdinājumu par briesmām, kas draud, veicot sistēmas izmaiņas vai papildinājumus.

21.

Transportlīdzekļa tipa MODIFIKĀCIJAS un apstiprinājuma PAGARINĀŠANA
21.1.

Par katru transportlīdzekļa tipa modifikāciju informē administratīvo iestādi, kas ir apstiprinājusi transportlīdzekļa tipu. 

Šajā gadījumā minētā iestāde var:

21.1.1.

atzīt, ka veiktajiem pārveidojumiem nevar būt vērā ņemamu negatīvu seku un ka AS vēl joprojām atbilst prasībām, vai

21.1.2.

pieprasīt tehniskajam dienestam jaunu testa protokolu.

21.2.

Par apstiprinājumu vai apstiprinājuma atteikumu, norādot attiecīgās izmaiņas, kārtībā, kas norādīta 16.3. apakšpunktā, informē Līgumslēdzējas puses, kas piemēro šos noteikumus.

21.3.

Kompetentā iestāde, kas izsniedz apstiprinājuma pagarinājumu, piešķir sērijas numuru katrai paziņojuma veidlapai, kas sagatavota šādam pagarinājumam.

22.

RAŽOJUMU ATBILSTĪBA

22.1.

Visus transportlīdzekļus, kas apstiprināti saskaņā ar šiem noteikumiem, ražo tā, lai tie atbilstu apstiprinātajam tipam, izpildot prasības, kas iepriekš minētas 17., 18. un 19. punktā.

22.2.

Lai pārliecinātos par to, vai ir izpildītas 21.1. apakšpunkta prasības, veic attiecīgas ražojumu pārbaudes.

22.3.

Apstiprinājuma turētājs jo īpaši:

22.3.1.

nodrošina, lai pastāvētu transportlīdzekļu kvalitātes efektīvas kontroles kārtība attiecībā uz visiem parametriem, kas nepieciešami, lai nodrošinātu atbilstību 17., 18. un 19. punktā noteiktajām prasībām;

22.3.2.

nodrošina, ka katram apstiprinātajam transportlīdzeklim tiek veiktas pietiekošas pārbaudes tā, lai visi ražošanā esošie transportlīdzekļi atbilstu tipa apstiprinājumam iesniegto transportlīdzekļu specifikācijām;

22.3.3.

nodrošina, ka gadījumā, ja saskaņā ar 22.3.2. apakšpunktu veiktās pārbaudes pierāda viena vai vairāku transportlīdzekļu neatbilstību 17., 18. un 19 punktā noteiktajām prasībām, tiek veikti visi nepieciešami pasākumi, lai atjaunotu attiecīgo ražojumu atbilstību.

22.4.

Kompetentā iestāde, kas piešķīrusi tipa apstiprinājumu, jebkurā laikā var pārbaudīt katrai ražošanas vienībai piemērojamo kontroles metožu atbilstību.  Iestāde var veikt arī sērijveidā ražotu transportlīdzekļu izlases veida pārbaudes attiecībā uz 17., 18. un 19. punktā noteiktajām prasībām.

22.5.

Ja pārbaudēs, ko veic saskaņā ar šo noteikumu 22.4. apakšpunktu, tiek konstatēti neapmierinoši rezultāti, kompetentā iestāde nodrošina, ka pēc iespējas ātrāk tiek veikti visi vajadzīgie pasākumi ražojumu atbilstības atjaunošanai.

22.6.

Parastais kompetentās iestādes noteiktais pārbaužu biežums ir vienu reizi divos gados.  Ja kādas pārbaudes laikā konstatē neapmierinošus rezultātus, kompetentā iestāde nodrošina, ka tiek veikti visi nepieciešamie pasākumi, lai pēc iespējas ātrāk atjaunotu ražojumu atbilstību.

23.

SANKCIJAS RAŽOJUMU NEATBILSTĪBAS GADĪJUMĀ

23.1.

Apstiprinājumu, kas piešķirts attiecībā uz transportlīdzekļa tipu atbilstoši šiem noteikumiem, var atsaukt, ja 22. punktā noteiktās prasības netiek ievērotas.

23.2.

Ja šo noteikumu Nolīguma Līgumslēdzēja puse atsauc apstiprinājumu, ko tā jau iepriekš ir piešķīrusi, tā nekavējoties dara to zināmu pārējām šo noteikumu Līgumslēdzējām pusēm, izmantojot veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 2. pielikuma paraugam.

24.

PILNĪGA RAŽOŠANAS IZBEIGŠANA

Ja apstiprinājuma turētājs pilnībā pārtrauc saskaņā ar šiem noteikumiem apstiprinātā transportlīdzekļa tipa ražošanu, viņš par to informē iestādi, kas šo apstiprinājumu piešķīrusi.

Saņemot attiecīgo paziņojumu, konkrētā iestāde informē pārējās Nolīguma Līgumslēdzējas puses, kuras piemēro šos noteikumus, izmantojot veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 2. pielikuma paraugam.

25.

PAR APSTIPRINĀJUMA TESTU VEIKŠANU ATBILDĪGO TEHNISKO DIENESTU UN ADMINISTRATĪVO IESTĀŽU NOSAUKUMI UN ADRESES 

Šo noteikumu Nolīguma Līgumslēdzējas puses paziņo Apvienoto Nāciju Organizācijas sekretariātam tehnisko dienestu, kas atbildīgi par apstiprinājuma testu veikšanu, un administratīvo iestāžu, kas piešķir apstiprinājumu un kurām jānosūta citās valstīs izdotās veidlapas, kas apliecina apstiprinājumu, tā pagarināšanu, noraidījumu vai atsaukumu, nosaukumus un adreses.

__________

1. pielikums

(maksimālais izmērs:  A4 (210 x 297 mm))

PAZIŅOJUMS

izdeva:
Administratīvās iestādes nosaukums:

................................................

................................................

[image: image4.png]


................................................

par:  2/
APSTIPRINĀJUMA PIEŠĶIRŠANU

APSTIPRINĀJUMA PAGARINĀŠANU

APSTIPRINĀJUMA ATTEIKUMU

APSTIPRINĀJUMA ATSAUKŠANU

PILNĪGU RAŽOŠANAS IZBEIGŠANU

transportlīdzekļa signalizācijas sistēmas (VAS) tipam saskaņā ar Noteikumu Nr. 97 I daļu.

Apstiprinājuma Nr.: ....





Pagarinājuma Nr.: ....

1.
VAS tirdzniecības nosaukums vai zīme: 


2.
VAS tips: 


3.
Ražotāja nosaukums un adrese: 


4.
Ražotāja pilnvarotā pārstāvja (ja tāds ir) nosaukums un adrese: 

5.
Īss VAS un imobilaizera (ja tāds ir) apraksts: 


6.
Transportlīdzekļu tipi, kuros VAS ir pārbaudīts: 


7.
Sistēma iesniegta apstiprināšanai (datums): 


8.
Par apstiprinājuma testu veikšanu atbildīgais tehniskais dienests: 


9.
Tehniskā dienesta izdotā protokola datums:


10.
Tehniskā dienesta izdotā protokola numurs: 


11.
Apstiprinājums ir piešķirts/noraidīts/pagarināts/atsaukts 2/

12.
Apstiprinājuma pagarināšanas iemesls(-i): 


13.
Apstiprinājuma marķējuma(-u), ja tādi ir, novietojumus uz galvenajām detaļām:

14.
Vieta: 


15.
Datums: 


16.
Paraksts: 


17.
Šim paziņojumam ir pievienoti šādi dokumenti ar iepriekšminēto apstiprinājuma numuru:

to pienācīgi identificētu detaļu saraksts, kas veido VAS; 

to dokumentu saraksts, kuri deponēti Administratīvajā dienestā, kas piešķīris tipa apstiprinājumu, un kurus var saņemt pēc pieprasījuma.

____________

__________

1/
Valsts, kura ir piešķīrusi/pagarinājusi/atteikusi/atsaukusi apstiprinājumu, pazīšanas numurs (apstiprināšanas nosacījumus skatīt noteikumos).

2/
Lieko svītrot.
2. pielikums

(Maksimālais izmērs: A4 (210 x 297 mm))

PAZIŅOJUMS

izdeva:
Administratīvās iestādes nosaukums:

...............................................

...............................................
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...............................................

par:  
2/
APSTIPRINĀJUMA PIEŠĶIRŠANU

APSTIPRINĀJUMA PAGARINĀŠANU

APSTIPRINĀJUMA ATTEIKUMU

APSTIPRINĀJUMA ATSAUKŠANU

PILNĪGU RAŽOŠANAS IZBEIGŠANU

transportlīdzekļa tipam attiecībā uz tā signalizācijas sistēmu (AS) saskaņā ar Noteikumu Nr. 97 II daļu.

Apstiprinājuma Nr.: ....





Pagarinājuma Nr.: ....

1.
Transportlīdzekļa tirdzniecības nosaukums vai zīme: 


2.
Transportlīdzekļa tips: 


3.
Ražotāja nosaukums un adrese: 


4.
Ražotāja pilnvarotā pārstāvja (ja tāds ir) nosaukums un adrese: 

5.
Īss apraksts: 


6.
Transportlīdzeklis iesniegts apstiprināšanai (datums): 


7.
Par apstiprinājuma testu veikšanu atbildīgais tehniskais dienests: 


8.
Tehniskā dienesta izdotā protokola datums:


9.
Tehniskā dienesta izdotā protokola numurs: 


10.
Apstiprinājums ir piešķirts/noraidīts/pagarināts/atsaukts 2/

11.
Apstiprinājuma pagarināšanas iemesls(-i): 


12.
Transportlīdzekļa apstiprinājuma marķējuma atrašanās vieta: 


13.
Vieta: 


14.
Datums: 


15.
Paraksts: 


16.
Šim paziņojumam ir pievienoti šādi dokumenti ar iepriekšminēto apstiprinājuma numuru:

detaļu saraksts, identificējot signalizācijas sistēmas, kuras var uzstādīt transportlīdzekļa tipā;

to dokumentu saraksts, kuri deponēti Administratīvajā dienestā, kas piešķīris tipa apstiprinājumu, un kurus var saņemt pēc pieprasījuma.

___________

__________

1/
Valsts, kura ir piešķīrusi/pagarinājusi/atteikusi/atsaukusi apstiprinājumu, pazīšanas numurs (apstiprināšanas nosacījumus skatīt noteikumos).

2/
Lieko svītrot.

3. pielikums
APSTIPRINĀJUMA MARĶĒJUMU PARAUGI

A paraugs

[image: image6.png]: z 97R - 002431 %





a > 5 mm

Šeit attēlotais apstiprinājuma marķējums, kas piestiprināts pie VAS/transportlīdzekļa, norāda, ka VAS/transportlīdzeklis ir apstiprināts Nīderlandē (E4) atbilstoši Noteikumiem Nr. 97 un tam ir piešķirts apstiprinājuma Nr. 00 2431.  Apstiprinājuma numura pirmie divi cipari norāda, ka apstiprinājums piešķirts saskaņā ar prasībām, ko paredzēja Noteikumu Nr. 97 sākotnējā versija.

B paraugs
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a > 5 mm

Šis transportlīdzeklim piestiprinātais apstiprinājuma marķējums norāda, ka transportlīdzeklis ir apstiprināts Nīderlandē (E 4) atbilstoši Noteikumiem Nr. 97 un Nr. 31. */ Apstiprinājuma numura pirmie divi cipari norāda, ka datumos, kad piešķīra attiecīgos apstiprinājumus, Noteikumi Nr. 97 bija to sākotnējā versijā, savukārt Noteikumos Nr. 31 jau bija ietverta 01. grozījumu sērija.

_____________

*/ Pēdējais numurs minēts tikai kā piemērs.

4. pielikums

ATBILSTĪBAS SERTIFIKĀTA PARAUGS

Es, apakšā parakstījies, 



(uzvārds un vārds)

apliecinu, ka turpmāk norādītā transportlīdzekļa signalizācijas sistēma:

Marka:  


Tips: 


pilnībā atbilst tipam, kas apstiprināts

vieta ………….…, datums ……............ 


   (apstiprinājuma vieta) 


               (datums)

kā aprakstīts paziņojuma veidlapā ar apstiprinājuma Nr. ………………………………….

Galvenās(-o) detaļas(-u) identifikācija:

Detaļa:
.......................
Marķējums: 




.......................






....................... 



Aizpildīts:………….…. (vieta), 
……................................................................................(datums) 

Ražotāja pilna adrese un zīmogs: 
   

Paraksts: 
(lūdzu, norādiet atrašanās vietu)

____________

5. pielikums

UZSTĀDĪŠANAS SERTIFIKĀTA PARAUGS

Es, apakšā parakstījies, 


profesionāls uzstādītājs, apliecinu, ka esmu uzstādījis turpmāk aprakstīto transportlīdzekļa signalizācijas sistēmu saskaņā ar sistēmas ražotāja sniegtajiem uzstādīšanas norādījumiem.

Transportlīdzekļa apraksts:

Marka: 


Tips: 


Sērijas numurs: 


Reģistrācijas numurs: 


Transportlīdzekļa signalizācijas sistēmas apraksts:

Marka: 


Tips: 


Apstiprinājuma numurs: 


Aizpildīts: ..............................................

datums: ..............................................................

Uzstādītāja pilna adrese un zīmogs:  



Paraksts: 
(lūdzu, norādiet atrašanās vietu)

___________

6. pielikums
7.2.11. apakšpunkts un 19. punkts

Pasažieru salona aizsardzības sistēmu tests


[image: image2.wmf] 


____________

7. pielikums
ELEKTROMAGNĒTISKĀ SAVIETOJAMĪBA

Piezīme:  lai testētu elektromagnētisko savietojamību, atkarībā no testēšanas iekārtām pielieto 1. vai 2. punktu.

1.
SASKAŅĀ AR ISO METODI

Noturība pret traucējumiem, kas novadīti pa barošanas līnijām

Piemērot barošanas līnijām, kā arī citiem VAS/AS pieslēgumiem, kas darba kārtībā var tik pieslēgti barošanas līnijām, 1., 2., 3.a, 3.b, 4. un 5. testa impulsu saskaņā ar Starptautisko standartu ISO 7637-1-1990.

VAS/AS atiestatītā stāvoklī
1. līdz 5. testa impulsu piemēro ar III smaguma pakāpi. Funkcionālais stāvoklis visiem piemērotajiem testa impulsiem ir A.

VAS/AS iestatītā stāvoklī

Piemēro 1. līdz 5. testa impulsu.  Noteiktais funkcionālais stāvoklis visiem piemērotajiem testa impulsiem ir norādīts 1. tabulā.

1. tabula – Testēšanas līmenis/funkcionālais stāvoklis (attiecībā uz barošanas līnijām)
	Testa impulss Nr.
	Testa līmenis
	Funkcionālais stāvoklis

	1
	III
	C

	2
	III
	A

	3.a
	III
	C

	3.b
	III
	A

	4
	III
	B

	4
	I
	A

	5
	III
	A


Noturība pret signāla pārraides līnijās radītajiem traucējumiem
Vadus, kas nav pievienoti barošanas līnijām (piemēram, īpašajām signāla pārraides līnijām), pārbauda saskaņā ar Starptautisko standartu ISO/DIS 7637-3-1993.  Noteiktais funkcionālais stāvoklis visiem piemērotajiem testa impulsiem ir norādīts 2. tabulā.

2. tabula – Testēšanas līmenis/funkcionālais stāvoklis (attiecībā uz barošanas līnijām)
	Testa impulss Nr.
	Testa līmenis
	Funkcionālais stāvoklis

	3.a
	III
	C

	3.b
	III
	A


Noturība pret izstarotajiem augstas frekvences traucējumiem

VAS/AS noturības testēšanu transportlīdzeklī var veikt atbilstoši kādai no metodēm, kas aprakstīta Starptautiskajā standartā ISO 11451-1 līdz 4-1994, vai ar laboratorisko testēšanu atbilstoši kādai no metodēm, kas aprakstīta Starptautiskajā standartā ISO 11452-1 līdz 7-1993.

Piemēro II testēšanas līmeni.  Funkcionālo stāvokli A uztur testēšanas laikā un pēc tās.  Testēšanas līmeņa vērtības skatīt attiecīgajā Starptautiskā standartā ISO 11451-1993 un 11452-1993.  Funkcionālā stāvokļa apraksts ir sniegts abu standartu 1. daļā.

Elektrostatiskās izlādes radītie elektriskie traucējumi
Noturību pret elektriskajiem traucējumiem testē saskaņā ar ISO/TR (Tehniskais ziņojums) 10605-1993.

Radio frekvences traucējumu (RFT) slāpēšana
Testus veic saskaņā ar attiecīgo CISPR 12-1990 attiecīgo punktu.

2.
SASKAŅĀ AR IEC METODI

Elektromagnētiskais lauks

VAS/AS veic pamattestu.   To pakļauj elektromagnētiskā lauka testam, kas aprakstīts IEC publikācijā 839-1-3-1988 tests A-13, ar frekvenču diapazonu, ka paplašināts līdz 1000 MHz un 50 V minūtē.

un

VAS/AS pakļauj kondukcijas un pievienošanas radīto elektrisko traucējumu pārraides testiem, kas attiecīgi aprakstīti Starptautiskā standarta ISO 7637

1-1990 un 3-1993 daļā.

Noturība pret izstarotajiem augstas frekvences traucējumiem
VAS/AS pakļauj testiem, kuru mērķis ir pārbaudīt noturību pret izstarotajiem augstas frekvences traucējumiem, kā attiecīgi aprakstīts Starptautiskā standarta ISO 11452-1993 1. līdz 7. daļā.

Elektrostatiskās izlādes radītie elektriskie traucējumi
VAS/AS veic pamattestu.  To pakļauj elektrostatiskās izlādes testam, kas aprakstīts IEC publikācijā 839-1-3-1988 tests A-11 (3. līmenis).

vai

VAS/AS pakļauj testiem, kuru mērķis ir pārbaudīt noturību pret elektrostatisko izlādi, kā aprakstīts ISO TR (tehniskais ziņojums) 10 605-1993.

Radio frekvences traucējumu (RFT) slāpēšana
VAS/AS pakļauj testiem radio frekvences traucējumu slāpēšanai saskaņā ar testiem, kas noteikti CISPR 12-1990 attiecīgajos punktos.

Elektriskā pārslodze
VAS/AS veic pamattestu.  To pakļauj elektriskajai pārslodzei, kas aprakstīta IEC publikācijā 839-1-3-1988 tests A-9 (4. līmenis).

___________

8. pielikums
MEHĀNISKĀS ATSLĒGAS SLĒDŽU SPECIFIKĀCIJAS

1.
Atslēgas slēdža cilindrs nav izvirzīts uz āru no pārsega par vairāk nekā 1 mm, un uz āru izvirzītajai daļai ir koniska forma.

2.
Cilindra serdes un cilindra korpusa savienojums spēj izturēt 600 N stiepes spēku un 25 Nm griezes momentu.

3.
Atslēgas slēdzis ir apgādāts ar cilindra urbšanas šķērsli.

4.
Atslēgas vertikālajam griezumam ir vismaz 1 000 iedarbīgu permutāciju.

5.
Atslēgas slēdzis nav slēdzams ar atslēgu, kas tikai ar vienu permutāciju atšķiras no atslēgas, kura atbilst atslēgas slēdzim.

6.
Ārējā atslēgas slēdža atslēgas caurums ir pārklāts vai citādi aizsargāts pret netīrumu un/vai ūdens iekļūšanu.

_________
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*/ Nolīguma iepriekšējais nosaukums:





Nolīgums par vienotu apstiprinājuma nosacījumu pieņemšanu un mehānisko transportlīdzekļu aprīkojuma un sastāvdaļu apstiprinājuma savstarpēju atzīšanu, kas parakstīts Ženēvā 1958. gada 20. martā.


*/ Ņem vērā tikai transportlīdzekļus ar 12 voltu elektrosistēmām.


1/ Vācijai 1, Francijai 2, Itālijai 3, Nīderlandei 4, Zviedrijai 5, Beļģijai 6, Ungārijai 7, Čehijas Republikai 8, Spānijai 9, Dienvidslāvijai 10, Apvienotajai Karalistei 11, Austrijai 12, Luksemburgai 13, Šveicei 14, 15 (brīvs), Norvēģijai 16, Somijai 17, Dānijai 18, Rumānijai 19, Polijai 20, Portugālei 21, Krievijas Federācijai 22, Grieķijai 23, 24 (brīvs), Horvātijai 25, Slovēnijai 26, Slovākijai 27, Baltkrievijai 28, Igaunijai 29, 30-36 (brīvi) un Turcijai 37.  Turpmākie numuri tiks piešķirti citām valstīm hronoloģiskā secībā, kādā tās ratificē vai pievienojas Nolīgumam par transportlīdzekļu aprīkojuma un sastāvdaļu apstiprinājuma atzīšanu, un šādā veidā piešķirtos numurus Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretārs paziņos Nolīguma līgumslēdzējām pusēm.


2/ ETSI:  Eiropas Telekomunikāciju Standartu institūts.


Ja šie standarti nav pieejami, kad stājas spēkā šie noteikumi, piemēro attiecīgās vietējās prasības.


3/ Lukturiem, kurus izmanto kā optisko signālierīču sastāvdaļu un kuri ietverti automašīnas standarta apgaismojuma sistēmā, nav jāatbilst 7.1. apakšpunktā noteiktajiem darbības parametriem un tiem neveic 7.2. apakšpunktā uzskaitītos testus.


4/ Vācijai 1, Francijai 2, Itālijai 3, Nīderlandei 4, Zviedrijai 5, Beļģijai 6, Ungārijai 7, Čehijas Republikai 8, Spānijai 9, Dienvidslāvijai 10, Apvienotajai Karalistei 11, Austrijai 12, Luksemburgai 13, Šveicei 14, 15 (brīvs), Norvēģijai 16, Somijai 17, Dānijai 18, Rumānijai 19, Polijai 20, Portugālei 21, Krievijas Federācijai 22, Grieķijai 23, 24 (brīvs), Horvātijai 25, Slovēnijai 26, Slovākijai 27, Baltkrievijai 28, Igaunijai 29, 30-36 (brīvi) un Turcijai 37.  Turpmākie numuri tiks piešķirti citām valstīm hronoloģiskā secībā, kādā tās ratificē vai pievienojas Nolīgumam par transportlīdzekļu aprīkojuma un sastāvdaļu apstiprinājuma atzīšanu, un šādā veidā piešķirtos numurus Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretārs paziņos Nolīguma līgumslēdzējām pusēm.
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